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ناوهئ .ایژەد  یهكه�اس  راوچ  هكشوخ  كواب و  كیاد و  ڵهگهل  امیكاس 
هب ناو  هئ ی  هک ه�ۆكچب ەوناخ  .نایژەد  دنهمه�ۆد  یك'وایپ  یک(م  رهسهل 

.ووب ادناكەراد  ەزیڕ  ییاتۆك  هل  ووبوارشۆپاد و  ریسهح 

• • •

Sakima bodde tillsammans med sina föräldrar och
sin fyraåriga syster. De bodde på en rik mans ägor.
Deras halmklädda hydda stod i slutet av en rad med
träd.
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یامۆس توهك و  شۆخهن  ووب ، ن34اس  5س  ینهمهت  امیكاس  ك6تاك 
.ووب دنهمەرههب  یك6سهك  امیكاس  .اد  تسەد  هل  یناكەواچ 

• • •

När Sakima var tre år gammal blev han sjuk och
förlorade sin syn. Sakima var en begåvad pojke.
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ه�اس شهش  ن  هم هت یناک  ەڕوك هك  تاکب  یناوتەد  یتش  رۆز  امیكاس 
ینامادنهئ ڵهگهل  یناوتیەد  وهئ  هنوومن  ۆب  .نهكیب  یناوتەدنایهن 

.تاكب گنرگ  یتهباب  یساب  ت6شینباد و  نایهكەدنوگ  ینهمهتهب 

• • •

Sakima gjorde många saker som andra sexåriga
pojkar inte gjorde. Till exempel kunde han sitta med
äldre bybor och diskutera viktiga ämnen.
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.دركەد نایراك  دنهمه�  ۆد یک'وایپ  ی�ام  هل  امیكاس  یكواب  كیاد و 
امیكاس .ەوهنتاهەد  گنەرد  ناراو6ئ  نتشیۆڕەد و  ووز  ناینایهب  ناوهئ 

.ەوهنامەد اینهت  هب  ی  هک هکوچب هكشوخ  ڵهگهل 

• • •

Sakimas föräldrar jobbade i den rike mannens hus.
De lämnade hemmet tidigt på morgonen och kom
hem sent på kvällen. Sakima lämnades med sin
lillasyster.
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: یسرپ ی6ل  یكیاد  ك'ژۆر  .ووب  نتوگ  ینارۆگ  هل  یزهح  امیكاس 
”؟ یووب ر6ف  ێوك  هل  هناینارۆگ  وهئ  امیكاس ، “

• • •

Sakima älskade att sjunga sånger. En dag frågade
hans mamma: ”Var har du lärt dig dessa sånger,
Sakima?”
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مۆخ یكش6م  هل  نم  .هیاد  ن'د ، مۆب  Dپهل  رهه  : “ ەوهیاد یم34ەو  امیكاس 
” .ەوهم6(نایەد رتاود  نبەد و  5ل  م'وگ 

• • •

Sakima svarade: ”De bara kommer, mamma. Jag hör
dem inne i mitt huvud och sedan sjunger jag.”
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ت6(ب یهكهكووچب  هكشوخ  ۆب  ینارۆگ  ووب  شۆخ  ی6پ  امیكاس 
و هئ ۆب  ی'وگ  یهكهكشوخ  .ووبەد  یسرب  هك  ك6تاك  تهبیاتهب 

ۆب ی  هک هینارۆگ شیوهئ  ووب ، 5ل  یزهح  هک  ترگد  هداڕ ی  هیینارۆگ
.دناژەدار یۆخ  هكەوەرهكنم6ه  هگنەد  هب  وهئ  .توگ  هد

• • •

Sakima tyckte om att sjunga för sin lillasyster,
speciellt om hon kände sig hungrig. Hans syster
lyssnade när han sjöng sin favoritsång. Hon
gungade med till den lugnande melodin.
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ەرابود و مهینارۆگ  وهئ  یناوتەد  امیكاس  : “ درك6ل یاواد  یهكهكشوخ 
ەرابود یهكهینارۆگ  درك و  هد ی  هسق هب  شامیكاس  ەوهی6(ب ”؟ ۆب  ەرابود 

.ەوهتوگ هد ۆب  هرابود  و 

• • •

”Kan du sjunga den om och om igen, Sakima?” bad
hans syster. Sakima gick med på det och sjöng den
om och om igen.
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رۆز ناوهئ  ەوهناڕهگ ، ەوه�ام  ۆب  یكواب  كیاد و  5تاك  نایك'وهش 
.ەوادیوور ك6تش  هك  ینازیەد  امیكاس  .نووب  گنەد6ب 

• • •

En kväll när hans föräldrar återvände hem var de
väldigt tysta. Sakima visste att det var någonting
som var fel.
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یڕوك هك  تشیهگ6ت  امیكاس  ەوادیور ”؟ یچ  هباب ، هیاد ، : “ یسرپ امیكاس 
.هیاینهت نارهگین و  رۆز  هكەوایپ  .هووب  نو  هكەدنهمه�ۆد  ەوایپ 

• • •

”Vad är det som är fel, mamma, pappa?” frågade
Sakima. Sakima fick höra att den rike mannens son
var försvunnen. Mannen var mycket ledsen och
ensam.
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هل .م6(ب  ۆب  ینارۆگ  مناوتەد  نم  : “ توگ یكواب  كیاد و  هب  امیكاس 
یكواب كیاد و  م34هب  .ەوهت6بب ” ڵاحشۆخ  ەرابوود  وهئ  هیهناو 

ۆت .ەدنهمه�ۆد  رۆز  وهئ  : “ نایتوگ ناوهئ  .ەووەدرك  تەر  نایهكاواد 
یتهمرای 5ناوتەد  ۆت  یهكهینارۆگ  هیاو  ت6پ  ۆت  .یانیبان  یك'ڕوك  اینهت 

”؟ تادب وهئ 

• • •

”Jag kan sjunga för honom. Han kanske blir glad
igen”, sa Sakima till sina föräldrar. Men hans
föräldrar avfärdade honom. ”Han är mycket rik. Du
är bara en blind pojke. Tror du att din sång kan
hjälpa honom?”
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یشهكهكووچب هكشوخ  .ادهن  ی�ۆك  رهه  امیكاس  ادشەوهئ  ڵهگهل 
ك6تاك ەوهنهكەد  ممارائ  امیكاس  یناكهینارۆگ  : “ یتوگ درك و  یریگتشپ 

” .ەوهنهکەد مارائ  شهکەدنهمه�ۆد  ەوایپ  اهەورهه  .مبەد  یسرب 

• • •

Men Sakima gav inte upp. Hans lillasyster stöttade
honom. Hon sa: ”Sakimas sånger tröstar mig när
jag är hungrig. De kommer att trösta den rike
mannen också.”
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هت6بب درك  یهكهلۆكچب  هكشوخ  هل  یاواد  امیكاس  وتاهاد  یژۆر 
.هكەدنهمه�وەد ەوایپ  ی�ام  هنووچ  ۆب  یغاسواچ 

• • •

Påföljande dag bad Sakima sin lillasyster att leda
honom till den rike mannens hus.
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وهئ ینتوگ  هب  یتسەد  اتسەوار و  ەروهگ  یكهیەرهجنهپ  ر'ژ  هل  وهئ 
یرهس هدرو  هدرو ، .ووب  5ل  زهح  یرۆز  یۆخ  ۆب  هك  درك  یهینارۆگ 

.توهكرەدەو هک  هرو هگ ەرهجنهپ  وان  هل  هكەدنهمه�ۆد  ەوایپ 

• • •

Han stod under ett stort fönster och började sjunga
sin favoritsång. Sakta började huvudet på den rike
mannen synas genom det stora fönstret.
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ۆب نای'وگ  ناوهئ  .ترگ�هه  نایناكەراك  هل  نایتسەد  ناكەراك'رك 
سهك چیه  : “ یتوگ ك'وایپ  م34هب  .ترگار  امیكاس  ی  هک هشۆخ هنارتس 

هیانیبان هلادنم  مهئ  اتس6ئ  .ەوهتادب  ر  هب هو'ڕ هب ییاوهن�د  ەویناوتیهن 
”؟ ەوهتادب وهئ  ییاوهن�د  5ناوتەد  هیاو  ی6پ 

• • •

Arbetarna slutade med det de höll på med. De
lyssnade på Sakimas vackra sång. Men en man sa:
”Ingen har lyckats trösta chefen. Tror denna blinde
pojke att han kommer att trösta honom?”
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یەوهئ ۆب  دناڕووسرەو  یوور  ووب و  واوهت  نتوگ  ینارۆگ  هل  امیكاس 
: یتوگ ەوەرەد و  هتاه  ییار6خهب  هكەدنهمه�ۆد  ەوایپ  م34هب  .تاوDب 

” .ەو6(ب هكهییناروگ  ەرابوود  هیاكت  “
• • •

Sakima sjöng färdigt sin sång och vände sig om för
att gå. Men den rike mannen sprang ut och sa:
”Snälla, sjung igen!”
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هر هب هتخ هت ر  هس هل  نایک6ک  هی هك  نتاه  وایپ  وود  ادهتاك  وهل  رهه  ك'ر 
اردی6ل هک  هوۆبیزۆد ، نایهكەدنهمه�ۆد  ەوایپ  یڕوك  ناوهئ  .ووب  5پ 

.ووب تش6ه  نای6ج  هب اگ'ر  خار  هق هل  ووب و 

• • •

Precis då kom två män bärandes på någon på en
bår. De hade hittat den rike mannens son
misshandlad och lämnad vid sidan av vägen.
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هب یواچ  ەرابوود  5تاك  ووب  ڵاحشۆخ  رۆز  هكەدنهمه�وەد  ەوایپ 
یەوهئ رهبهل  درك  یامیكاس  یتشاداپ  وهئ  .ەوهتوهك  یهكەڕوك 

.درب هناخشۆخهن  ۆب  یامیكاس  یهكەڕوك و  وهئ  .هوۆباد  ییاوهن�د 
.ەوهیاڕهگ یناكەواچ  ۆب  ییانیب  ەرابوود  امیكاس 

• • •

Den rike mannen var så glad över att se sin son
igen. Han belönade Sakima för att ha tröstat
honom. Han tog med sin son och Sakima till
sjukhuset så att Sakima kunde få tillbaka sin syn.
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